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qu'édiçté par la loi 7 Edouard VII, chapitre 63, section 14, enacted by the act 7 E~dward VII, chapter 63, section14
est remiplacé par le suivant: is replaced b>' the following:

344b>. Les emrnsfaits en vertu de l'artile 351b) doi- "344b). The loans effected under article 351b> shalib
vent être considéé comme séparés de la dette fondée et considered s distinct from the funded debt and as havn
comm~e n'en ayat jamais fait partie." neyer formed part thereof. .

11. L'article 345. de la loi 62 Victoria, chiapitre 58, est 11. Aril 345& of the act 62 Victoria, cbapter 5s, 15re
rempacé par le suivant: placod b>' the following:

3845. [Les emprunts faits en vertu de l'article 343 peu-- "345 [The loans under article 343 xnay, at the chocvent, à l'option du conseil, êtr'e effectués par l'émission de of the'coulicil, be etfected by means of an issue of bond
deetures, d'obligations ou de rentes inscrites, pour un debentures or lnscribed stock, for a flzed term, providý
tre tixe pourvu que le taux nominlal de l'intérêt ne dé the nominal rate ot interest shall not exceed fourPe _passe pas quatre pour cent. Ces débentures, obligations cent. Such bonds, debentures or inscribed stock My

ourne ncie peuvent être émise.5 en monnaie cou- be Issued in currency of the country wliere the boan ip e
rante diu pays oùi l'emprunt est négocié. gotiated.

Iest cependant loisible à la commission des finances It shll neethl, be Iawful for the finance con
de négocier ces emprunts temporairement au nom de la mittee, to tiegotlate such loans temporarly, ln thenae
cité, au moyen de bons tempporaires, bons du trésor ou au- of the cit>', by means ot temporary bonds, treasury lo
tres effets négociables sur les plaes monétair'es, jusqu'à or other securities negotiable on the moue>' markets uli

ce ue e tmp sot jgé avrabe pur 'éission prévue the tli.e is 4eemed favorable for the issue providedfo
à l'ainéaprécdent") i the foregoing pragraph of thils artic~le."]

12.L'rtile346delaloi 62 Victra chapitre 58 e
queremlac pr l lo 2Edouard VI,chapitre 62, section 12. Article 346. of the act 62 Vietoria, cliapter 58, as e

30, t lartile 4de la loi 62 Victoria, chapitre 58, tel plaoed b>' tha e ac qEsw'd VII, 4chapter G2, section 0
qu'dité arla loi 4 Edouard VII, chapitre 49, section 11, and article 34E;a ofet at6 Victoria, chapter 58, as l
son rmpacs par le suivant: acted b>' the aet 4 Edar II hapter 49, section 11,ae>
[346.ITous les ans, aussitôt que possilble après que les replaced b>' the f011wng
stteurs o~nt signé le rôle d'évaluation foncière, il est t"346. Ever>' year, as soon as psile after the a

dudvord contrôleur de la cité de suete au conseil sessors have slgned the asssmn roll, it sball bê h
un ertfict dmotrant le poirvoir deput rsultant dut>' of the cit>' comptroller te subpiit te the council9

de laugentaionde l vaeur es roprété imosables, certiticate showlng the borrowlng power resuting rl
et e cnsil eutacordr ds ontrats pour la fourniture the inerease in vaine of taxable property, and thecn ni

demtéri u enatciin des travaux permanents à> may award contas for the spplying ofmtt il
exéutr lanéesuianepourvu qlue le> mnat ainsi en- anticipation of th prmaent works te be perfre

gag nedépssepas vng pour cent du pouvoir d'emprunt the tolowing year, provided the amnt so disposed of hl
ainsi évauéJ" notexceed twenty per cent. of the browing power tu

palud."


